


Izvor svjetlosti ove lampe nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti 
dođe do kraja svog životnog vijeka, mora se zamijeniti cijela 
lampa.
• Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti s razredom energetske 
učinkovitosti F
• Korisnik ne može zamijeniti izvor svjetla i radni uređaj okolnog 
proizvoda. Kada izvor svjetlosti dođe do kraja svog životnog 
vijeka, mora se zamijeniti cijela lampa.

HU Biztonsági utasítások
Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt az információt, mielőtt 
elkezdi telepíteni vagy használni ezt a terméket. Őrizze meg 
ezeket az összeszerelési utasításokat későbbi használatra.
Kérjük, mindig vegye figyelembe az adattáblán és a jelen 
összeszerelési útmutatóban található műszaki információkat
Az IP20-as lámpatestek kizárólag száraz beltéri használatra 
készültek, és nem használhatók nedves helyiségekben vagy 
kültéren. Az IP20 védelmi osztályú lámpatestek nem nyújtanak 
különleges védelmet az idegen testek és a nedvesség ellen.

  II. védelmi osztály: Ez a lámpa teljesen szigetelt.
Elektromos csatlakozás (220-240V~/50Hz).
A lámpák mechanikai vagy elektromos szerkezetének 
megváltoztatása tilos.
Az elektromos készülékeket óvni kell a gyermekektől.
A lámpatestek -10°C és 45°C közötti környezeti hőmérsékletű 
helyiségekben használhatók.
A lámpatesteket nem szabad nedves felületre felszerelni.
Ügyeljen arra, hogy a szerelő- és csatlakozókábelek ne 
sérüljenek meg az összeszerelés során
sérült legyen.
Csak az eredetileg szállított táp- és csatlakozókábelek 
használhatók.
A lámpák gondozása kizárólag a felületekre vonatkozik.
A biztonsági és összeszerelési utasítások figyelmen kívül 
hagyásából eredő károk a garanciális igény érvényét vesztik. A 
gyártó nem vállal felelősséget az ebből eredő következményes 
károkért.
Ezek az összeszerelési útmutatók megfelelnek a nyomtatáskori 
műszaki állapotnak.
A technológia és a berendezés változtatásának jogát 
fenntartjuk.
Ennek a lámpának a fényforrása nem cserélhető, ha a fényfor-
rás elérte élettartama végét, a teljes lámpát ki kell cserélni.
• Ez a termék F energiahatékonysági osztályú fényforrást 
tartalmaz
• A környező termék fényforrását és kezelőeszközét a 
felhasználó nem cserélheti ki. Amikor a fényforrás elérte 
élettartama végét, a teljes lámpát ki kell cserélni.

IT Istruzioni di montaggio  
Vi preghiamo di leggere queste informazioni accuratamente, 
prima di procedere all‘installazione o alla messa in funzione del 
presente prodotto.  Queste istruzioni di montaggio dovrebbero 
essere conservate per una utilizzazione futura.
Vi preghiamo di rispettare sempre le indicazioni tecniche 
riportate sulla targhetta e nelle presenti istruzioni di montaggio.
Le lampade IP20 sono destinate esclusivamente per un utilizzo 
in locali interni asciutti e non devono quindi essere impiegate in 
locali umidi o all‘esterno. Le lampade del tipo di protezione IP20 
non offrono una protezione particolare contro i corpi estranei 
e l‘umidità. 

	 Classe di protezione II:  Questa lampada ha un isolamento 
di protezione.
Collegamento elettrico (220-240V~/50Hz).
E‘ vietato modificare il montaggio elettrico o meccanico delle 
lampade.
Gli apparecchi elettrici non dovranno essere a portata dei 
bambini.  
Le lampade sono adatte all‘impiego in locali con una 
temperatura ambiente di -10°C  –  45°C.
Le lampade non devono essere montate su un sottofondo 
umido.
AssicurateVi che le linee di allacciamento ed installazione non 
vengano danneggiate durante il montaggio.
Si dovranno utilizzare soltanto linee di collegamento ed 
alimentazione originali.
La manutenzione delle lampade si riferisce esclusivamente 
alle superfici, per cui non ci dovrà essere umidità nei locali 
adibiti all‘allacciamento o nelle parti conducenti tensione di 
alimentazione. 
In caso di danni, che si producono per la mancata osservanza 
delle istruzioni di sicurezza e montaggio, decade qualsiasi 
rivendicazione di garanzia. Per danni che risulteranno succes-
sivamente, il produttore non si assume alcuna garanzia.
Questa istruzione di montaggio corrisponde allo stato tecnico 
esistente al momento della stampa.
Ci si riserva il diritto di apportare modifiche dal punto di vista 
tecnico e dell‘equipaggiamento.
Questo dispositivo è munito di lampade a LED integrate. Le 
lampade di questo dispositivo non sono sostituibili.
• �Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di 

efficienza energetica F. 
• �La sorgente luminosa e il dispositivo di controllo del prodotto 

circostante non sono sostituibili da parte dell’utente. Se la 
sorgente luminosa ha raggiunto la fine del proprio ciclo di vita, 
occorre sostituire l’intera lampada.

Smaltire l‘imballaggio in base al tipo. 
Smaltire il cartone e il cartoncino con 
la carta e i film di scarto nella raccolta 
differenziata.   

NL Veiligheidsinstructies  
Lees deze informatie a.u.b. zorgvuldig door, voordat u dit 
product gaat installeren of in gebruik gaat nemen. Bewaar deze 
montagehandleiding goed, zodat u ze ook later nog eens kunt 
doorlezen.
Neem a.u.b. steeds de technische gegevens in acht die op het 
typeplaatje en in deze montagehandleiding vermeld staan.
IP20-lampen zijn uitsluitend bestemd voor toepassing in droge 
ruimtes binnenshuis en mogen niet in natte ruimtes of bui-
tenshuis gebruikt  worden. Lampen met de beschermingsklasse 
IP20 bieden geen bijzondere bescherming tegen vreemde 

voorwerpen of tegen vocht. 
	 Beschermingsklasse II: Deze lamp is dubbel geïsoleerd.

Elektrische aansluiting (220-240V~/50Hz).
Het is verboden om de mechanische of de elektrische opbouw 
van de lampen te wijzigen.
Elektrische apparaten uit de buurt van kinderen houden.
Lampen zijn geschikt voor gebruik in ruimtes met een 
omgevingstemperatuur van -10°C – 45°C.
Lampen mogen niet op een vochtige ondergrond gemonteerd 
worden.
Zorg ervoor dat de installatie- en aansluitleidingen bij de 
montage niet beschadigd worden.
Er mogen uitsluitend originele meegeleverde toevoer- en 
verbindingsleidingen gebruikt worden.
Het onderhoud van de lampen beperkt zich uitsluitend tot de 
oppervlakken, er mag geen vocht in de aansluitruimtes of aan 
de spanningvoerende delen komen.
Bij schade, die door niet-inachtneming van de veiligheids- en 
montagehandleiding ontstaat, vervalt de aanspraak op garantie. 
Voor schade, die als gevolg daarvan ontstaat, stelt de fabrikant 
zich niet aansprakelijk.
Deze montagehandleiding komt bij het in druk geven overeen 
met de actuele technische stand.
Wijzigingen in techniek en uitvoering zijn voorbehouden.
Deze armatuur bevat ingebouwde LED-lampen. In de armatuur 
kunnen de lampen niet worden vervangen.
• �Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiëntieklasse F. 
• �Lichtbron en bedieningsapparaat van het omringende product 

kunnen niet door de gebruiker worden vervangen. Als de 
lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de 
gehele lamp worden vervangen.

PL Wskazówki bezpieczeństwa ństwa   
Prosimy dokładnie przeczytać niniejsze informacje przed rozpo-
częciem instalacji lub uruchomieniem tego produktu. Niniejszą 
instrukcję obsługi należy zachować do przyszłego wykorzystania.
Należy zawsze przestrzegać danych technicznych na tabliczce 
znamionowej oraz informacji podanych w niniejszej instrukcji 
montażu.
Oprawy oświetleniowe w stopniu ochrony IP20 przeznaczone są 
wyłącznie do pracy w suchych pomieszczeniach wewnętrznych 
i nie wolno używać ich w pomieszczeniach wilgotnych lub na 
zewnątrz budynków.
Oprawa oświetleniowa w stopniu ochrony IP20 nie zapewnia 
szczególnego zabezpieczenia przed obcymi ciałami i nie zabez-
piecza przed wilgocią. 

	 Klasa ochrony II: Oprawa oświetleniowa ma izolację ochronną.
Przyłącze elektryczne (220-240V~/50Hz).
Zabrania się zmieniać budowę mechaniczną lub elektryczną 
oprawy oświetleniowej.
Urządzenia elektryczne należy zabezpieczyć przed dziećmi.  
Oprawy oświetleniowe nadają się do zastosowania w pomieszcze-
niach, w których występuje temperatura otoczenia -10°C – 45°C.
Opraw oświetleniowych nie wolno montować na wilgotnym 
podłożu.
Upewnić się, czy podczas montażu nie nastąpiło uszkodzenie 
przewodów instalacyjnych i podłączenia.
Konserwacja opraw oświetleniowych dotyczy wyłącznie 
powierzchni; do przestrzeni połączeń ani do części znajdujących 
się pod napięciem nie może dostać się wilgoć. 
W razie uszkodzeń powstałych na skutek nieprzestrzegania 
instrukcji bezpieczeństwa i montażu gwarancja traci ważność. 
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za powstałe wtedy 
szkody pośrednie.
Niniejsza instrukcja obsługi odpowiada stanowi technicznemu 
podczas oddania instrukcji do druku. Zastrzega się prawo do 
zmian technicznych i wyposażenia.
W skład oprawy wchodzą wbudowane lampy LED. Nie można 
wymieniać lamp w oprawie.
• �Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności 

energetycznej F. 
• �Użytkownik nie może wymieniać źródła światła ani urządzenia 

zasilającego w produkcie. Kiedy źródło światła osiągnie swój 
koniec żywotności, należy wymienić całą lampę.

RO Instrucțiuni de siguranță
Vă rugăm să citiți cu atenție aceste informații înainte de a 
începe să instalați sau să utilizați acest produs. Ar trebui 
să păstrați aceste instrucțiuni de asamblare pentru utilizare 
ulterioară.
Vă rugăm să acordați întotdeauna atenție informațiilor tehnice 
de pe plăcuța de identificare și din aceste instrucțiuni de 
asamblare
Corpurile de iluminat IP20 sunt destinate exclusiv utilizării în 
spații interioare uscate și nu trebuie utilizate în încăperi umede 
sau în aer liber. Corpurile de iluminat cu clasa de protecție IP20 
nu oferă nicio protecție specială împotriva corpurilor străine și 
nicio protecție împotriva umezelii.

  Clasa de protecție II: Această lumină este complet izolată.
Conexiune electrica (220-240V~/50Hz).
Este interzisă schimbarea structurii mecanice sau electrice a 
luminilor.
Dispozitivele electrice trebuie protejate împotriva accesului 
copiilor.
Corpurile de iluminat sunt potrivite pentru utilizarea în încăperi 
cu temperaturi ambientale de -10°C – 45°C.
Corpurile de iluminat nu trebuie instalate pe suprafețe umede.
Asigurați-vă că cablurile de instalare și de conectare nu sunt 
deteriorate în timpul asamblarii
fi deteriorat.
Pot fi utilizate numai cablurile de alimentare și de conectare 
furnizate inițial.
Ingrijirea luminilor se refera exclusiv la suprafete;
Orice deteriorare cauzată de nerespectarea instrucțiunilor 
de siguranță și asamblare va anula cererea de garanție. 
Producătorul nu își asumă nicio responsabilitate pentru 
eventualele daune rezultate din aceasta.

Aceste instructiuni de asamblare corespund starii tehnice din 
momentul tiparirii.
Ne rezervăm dreptul de a face modificări tehnologiei și 
echipamentelor.
Sursa de lumină a acestei lămpi nu este înlocuibilă când sursa 
de lumină a ajuns la sfârșitul duratei de viață, întreaga lampă 
trebuie înlocuită.
• Acest produs conține o sursă de lumină cu clasa de eficiență 
energetică F
• Sursa de lumină și dispozitivul de operare al produsului din jur 
nu pot fi înlocuite de utilizator. Când sursa de lumină a ajuns la 
sfârșitul duratei de viață, întreaga lampă trebuie înlocuită.

RU Инструкции по безопасности
Пожалуйста, внимательно прочтите эту информацию, 
прежде чем начать установку или использование этого 
продукта. Вам следует сохранить данную инструкцию по 
сборке для дальнейшего использования.
Всегда обращайте внимание на техническую информацию 
на паспортной табличке и в данной инструкции по сборке.
Светильники IP20 предназначены исключительно 
для использования в сухих помещениях и не должны 
использоваться во влажных помещениях или на 
открытом воздухе. Светильники с классом защиты IP20 
не обеспечивают специальной защиты от посторонних 
предметов и защиты от влаги.

  Класс защиты II: этот светильник полностью 
изолирован.
Электрическое подключение (220-240В~/50Гц).
Запрещается изменять механическую или электрическую 
конструкцию фонарей.
Электрические устройства должны быть защищены от 
доступа детей.
Светильники подходят для использования в помещениях с 
температурой окружающей среды от -10°С до 45°С.
Светильники нельзя устанавливать на влажные 
поверхности.
Убедитесь, что установочные и соединительные кабели не 
повреждены во время сборки.
быть поврежден.
Разрешается использовать только оригинальные кабели 
питания и подключения.
Уход за светильниками касается исключительно 
поверхностей; влага не должна проникать в 
соединительные помещения или части, находящиеся под 
напряжением сети.
Любой ущерб, вызванный несоблюдением инструкций 
по безопасности и сборке, приведет к аннулированию 
гарантийных претензий. Производитель не несет 
ответственности за любой косвенный ущерб, возникший в 
результате этого.
Эти инструкции по сборке соответствуют техническому 
состоянию на момент печати.
Мы оставляем за собой право вносить изменения в 
технологию и оборудование.
Источник света этой лампы не подлежит замене; когда срок 
службы источника света подходит к концу, необходимо 
заменить всю лампу.
• Этот продукт содержит источник света с классом 
энергоэффективности F.
• Источник света и устройство управления окружающего 
изделия не могут быть заменены пользователем. Когда 
срок службы источника света подходит к концу, необходимо 
заменить всю лампу.

SE Säkerhetsinstruktioner
Läs denna information noggrant innan du börjar installera eller 
använda denna produkt. Du bör spara dessa monteringsanvisn-
ingar för framtida bruk.
Var alltid uppmärksam på den tekniska informationen på 
typskylten och i denna monteringsanvisning
IP20-armaturer är uteslutande avsedda för användning i 
torra inomhusutrymmen och får inte användas i våtrum eller 
utomhus. Armaturer med skyddsklass IP20 ger inget speciellt 
skydd mot främmande kroppar och inget skydd mot fukt.

  Skyddsklass II: Denna lampa är helisolerad.
Elanslutning (220-240V~/50Hz).
Det är förbjudet att ändra den mekaniska eller elektriska 
strukturen på lamporna.
Elektriska apparater måste skyddas från åtkomst av barn.
Armaturer är lämpliga för användning i rum med omgivning-
stemperaturer på -10°C – 45°C.
Armaturer får inte monteras på fuktiga ytor.
Se till att installations- och anslutningskablarna inte skadas 
under monteringen
vara skadad.
Endast original medföljande matnings- och anslutningskablar 
får användas.
Skötseln av lampor avser uteslutande ytorna; ingen fukt får 
tränga in i anslutningsrum eller delar med nätspänning.
Alla skador som orsakas av att säkerhets- och monteringsanvis-
ningarna inte har följts upphäver garantianspråket. Tillverkaren 
tar inget ansvar för eventuella följdskador till följd av detta.
Dessa monteringsanvisningar motsvarar den tekniska statusen 
vid tryckningstillfället.
Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i teknik och 
utrustning.
Ljuskällan för denna lampa är inte utbytbar när ljuskällan har 
nått slutet av sin livslängd, hela lampan måste bytas ut.
• Denna produkt innehåller en ljuskälla med energieffektiv-
itetsklass F
• Ljuskällan och manöveranordningen för den omgivande 
produkten kan inte bytas ut av användaren. När ljuskällan har 
nått slutet av sin livslängd måste hela lampan bytas ut.

SI Varnostna navodila
Preden začnete nameščati ali uporabljati ta izdelek, natančno 
preberite te informacije. Ta navodila za sestavljanje shranite za 
prihodnjo uporabo.
Vedno bodite pozorni na tehnične podatke na imenski tablici in 
v teh navodilih za montažo
Svetilke IP20 so namenjene izključno uporabi v suhih notranjih 
prostorih in se jih ne sme uporabljati v mokrih prostorih ali na 
prostem. Svetilke z zaščitnim razredom IP20 ne nudijo posebne 

zaščite pred tujki in ne zaščite pred vlago.
  Zaščitni razred II: Ta luč je popolnoma izolirana.

Električni priključek (220-240V~/50Hz).
Prepovedano je spreminjati mehansko ali električno strukturo 
luči.
Električne naprave morajo biti zaščitene pred dostopom otrok.
Svetila so primerna za uporabo v prostorih s temperaturo okolja 
od -10°C – 45°C.
Svetilke ne smete nameščati na vlažne površine.
Prepričajte se, da namestitveni in priključni kabli med montažo 
niso poškodovani
biti poškodovan.
Uporabljate lahko le originalno dobavljene napajalne in 
priključne kable.
Nega luči se nanaša izključno na površine, vlaga ne sme priti v 
priključne prostore ali dele, ki so pod omrežno napetostjo.
Kakršna koli škoda, ki nastane zaradi neupoštevanja varnostnih 
navodil in navodil za montažo, razveljavi garancijski zahtevek. 
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za morebitno 
posledično škodo, ki bi nastala zaradi tega.
Ta navodila za montažo ustrezajo tehničnemu stanju v času 
tiskanja.
Pridržujemo si pravico do sprememb tehnologije in opreme.
Vira svetlobe te svetilke ni mogoče zamenjati; ko vir svetlobe 
doseže konec svoje življenjske dobe, je treba zamenjati celotno 
svetilko.
• Ta izdelek vsebuje vir svetlobe z razredom energijske 
učinkovitosti F
• Uporabnik ne more zamenjati svetlobnega vira in upravljalne 
naprave sosednjega izdelka. Ko vir svetlobe doseže konec 
svoje življenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

SK Bezpečnostné pokyny
Pred začatím inštalácie alebo používania tohto produktu si 
pozorne prečítajte tieto informácie. Tento montážny návod by 
ste si mali uschovať pre budúce použitie.
Vždy dbajte na technické informácie na typovom štítku a v 
tomto montážnom návode
Svietidlá s krytím IP20 sú určené výhradne na použitie v 
suchých vnútorných priestoroch a nesmú sa používať vo 
vlhkých miestnostiach ani vonku. Svietidlá s triedou ochrany 
IP20 neponúkajú žiadnu špeciálnu ochranu proti cudzím 
telesám a žiadnu ochranu proti vlhkosti.

  Trieda ochrany II: Toto svietidlo je plne izolované.
Elektrická prípojka (220-240V~/50Hz).
Je zakázané meniť mechanickú alebo elektrickú konštrukciu 
svetiel.
Elektrické zariadenia musia byť chránené pred prístupom detí.
Svietidlá sú vhodné pre použitie v miestnostiach s teplotou 
okolia -10°C – 45°C.
Svietidlá sa nesmú inštalovať na vlhké povrchy.
Dbajte na to, aby pri montáži nedošlo k poškodeniu 
inštalačných a pripojovacích káblov
byť poškodený.
Smú sa použiť iba originálne dodané napájacie a prepojovacie 
káble.
Starostlivosť o svietidlá sa týka výlučne povrchov, do miestností 
s prípojkami alebo častí pod napätím sa nesmie dostať vlhkosť.
Akékoľvek poškodenie spôsobené nedodržaním 
bezpečnostných a montážnych pokynov zaniká nárok na 
záruku. Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť za následné 
škody, ktoré z toho vyplývajú.
Tento montážny návod zodpovedá technickému stavu v čase 
tlače.
Vyhradzujeme si právo na zmeny technológie a vybavenia.
Svetelný zdroj tohto svietidla nie je vymeniteľný, keď svetelný 
zdroj dosiahne koniec svojej životnosti, musí sa vymeniť celé 
svietidlo.
• Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj s triedou energetickej 
účinnosti F
• Svetelný zdroj a ovládacie zariadenie okolitého produktu 
nemôže používateľ vymeniť. Keď svetelný zdroj dosiahne 
koniec svojej životnosti, je potrebné vymeniť celú lampu.

TR Güvenlik talimatları
Bu ürünü kurmaya veya kullanmaya başlamadan önce lütfen 
bu bilgileri dikkatlice okuyun. Bu montaj talimatlarını ileride 
kullanmak üzere saklamalısınız.
Lütfen her zaman isim plakasındaki ve bu montaj 
talimatlarındaki teknik bilgilere dikkat edin.
IP20 armatürler yalnızca kuru iç mekanlarda kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır ve ıslak odalarda veya dış mekanlarda 
kullanılmamalıdır. IP20 koruma sınıfına sahip armatürler, 
yabancı cisimlere ve neme karşı özel bir koruma sağlamaz.

  Koruma sınıfı II: Bu ışık tamamen yalıtılmıştır.
Elektrik bağlantısı (220-240V~/50Hz).
Işıkların mekanik veya elektriksel yapısının değiştirilmesi 
yasaktır.
Elektrikli cihazlar çocukların erişiminden korunmalıdır.
Armatürler ortam sıcaklığının -10°C – 45°C olduğu odalarda 
kullanıma uygundur.
Armatürler nemli yüzeylere monte edilmemelidir.
Montaj esnasında tesisat ve bağlantı kablolarının zarar 
görmediğinden emin olunuz.
hasar görmek.
Yalnızca orijinal olarak teslim edilen besleme ve bağlantı 
kabloları kullanılabilir.
Işıkların bakımı yalnızca yüzeylere yöneliktir; bağlantı odalarına 
veya şebeke gerilimi taşıyan parçalara nem girmemelidir.
Güvenlik ve montaj talimatlarına uyulmamasından kaynaklanan 
her türlü hasar, garanti talebini geçersiz kılacaktır. Üretici 
bundan kaynaklanan herhangi bir dolaylı hasar için sorumluluk 
kabul etmez.
Bu montaj talimatları basım anındaki teknik duruma karşılık 
gelir.
Teknoloji ve ekipmanlarda değişiklik yapma hakkımız saklıdır.
Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez; ışık kaynağı ömrünün 
sonuna ulaştığında lambanın tamamının değiştirilmesi gerekir.
• Bu ürün, F enerji verimliliği sınıfına sahip bir ışık kaynağı içerir.
• Çevredeki ürünün ışık kaynağı ve çalıştırma cihazı kullanıcı 
tarafından değiştirilemez. Işık kaynağı ömrünün sonuna 
ulaştığında lambanın tamamının değiştirilmesi gerekir.

Korrekte Entsorgung dieses Produktes      
Innerhalb der EU weist dieses Symbol darauf hin, 
dass dieses Produkt nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden darf. Altgeräte enthalten 
wertvolle recyclingfähigeMaterialien, die einer 
Wiederverwertung zugeführt werden sollen und 

um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht 
durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Bitte 
entsorgen Sie Altgeräte deshalb über geeignete 
Sammelsysteme oder senden Sie das Gerät zur 
Entsorgung an die Stelle, bei der Sie es gekauft haben. 
Diese wird dann das Gerät der stofflichen Verwertung 
zuführen. 

FR Élimination correcte de ce produit     
Dans l‘Union européenne, ce symbole renseigne sur le fait que 
ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Les 
appareils usagés contiennent des substances de valeur pouvant 
être recyclées, afin d‘éviter qu‘une élimination non contrôlée 
des ordures ne mette en danger la santé des être humains et 
l‘environnement. Veuillez donc remettre les appareils usagés 
à des centres de récupération ou les ramener à l‘endroit où 
vous les avez achetés.  Les matières de valeur contenues dans 
l‘appareil seront ensuite récupérées.

EN Correct Disposal of this product      
Within the EU, this symbol indicates that this product may 
not be disposed of with the household refuse. Old appli-
ances contain valuable recyclable materials, which should 
be taken to a recycling facility and to prevent hazards to 
the environment and human health due to uncontrolled 
disposal. Therefore, please dispose of old appliances 
through suitable collection systems or send the appliance 
for disposal to the location where you purchased it.  It will 
then  be recycled appropriately.

CZ Správná likvidace tohoto výrobku     
V EU tento symbol označuje, že tento výrobek by neměl být 
likvidován společně s ostatním domovním odpadem. Odpadní 
zařízení obsahují cenné recyklovatelné materiály, které by měly 
být recyklovány a neměly by poškozovat životní prostředí nebo 
lidské zdraví nekontrolovanou likvidací odpadu. Proto prosím 
likvidujte stará zařízení prostřednictvím vhodných sběrných 
systémů nebo zařízení odešlete k likvidaci. nebo přístroj 
odešlete k likvidaci na místo, kde jste jej zakoupili. Poté zařízení 
recyklují. 

DK Korrekt bortskaffelse af dette produkt      
Inden for EU angiver dette symbol, at dette produkt ikke 
må bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Gamle 
apparater indeholder værdifulde genbrugsmaterialer, som bør 
genbruges for ikke at skade miljøet eller menneskers sundhed 
ved ukontrolleret bortskaffelse af affald. Bortskaf derfor gamle 
apparater via egnede indsamlingssystemer, eller send apparatet 
til bortskaffelse på det sted, hvor du har købt det. De vil så 
genbruge apparatet. 

ES Eliminación correcta de este producto     
Dentro de la UE este símbolo indica que no está permitido 
eliminar este producto a través de la basura doméstica. Aparatos 
usados contienen valiosos materiales reciclables que deben ser 
entregados a una recuperación. Al mismo tiempo no se daña el 
medio ambiente ni la salud humana por eliminación incontrolada 
de residuos. Por ello, elimine por favor los aparatos usados a 
través de sistemas adecuados de recolección o envíe el aparato 
para su eliminación al comercio en donde lo ha adquirido. 
Este comercio entregará entonces el artefacto al reciclaje de 
materiales.

HR Ispravno odlaganje ovog proizvoda
Unutar EU ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne smije 
odlagati s kućnim otpadom. Stari uređaji sadrže vrijedne mate-
rijale koji se mogu reciklirati i koje bi trebalo reciklirati kako ne 
bi štetili okolišu ili ljudskom zdravlju nekontroliranim odlaganjem 
otpada. Stare uređaje zbrinite koristeći odgovarajuće sustave za 
prikupljanje ili pošaljite uređaj na zbrinjavanje na mjesto gdje ste 
ga kupili. Uređaj će to zatim poslati na recikliranje materijala.

HU A termék helyes ártalmatlanítása      
Az EU-n belül ez a szimbólum azt jelzi, hogy ezt a terméket nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A régi 
készülékek értékes, újrahasznosítható anyagokat tartalmaznak, 
amelyeket újra kell hasznosítani, hogy a környezetet és az emberi 
egészséget ne károsítsa az ellenőrizetlen hulladéklerakás. Ezért 
kérjük, hogy a régi készülékeket a megfelelő gyűjtőrendsze-
reken keresztül ártalmatlanítsa, vagy küldje el a készüléket 
ártalmatlanításra oda, ahol vásárolta. Ők majd újrahasznosítják 
a készüléket.

IT Smaltimento corretto di questo prodotto     
In ambito UE questo simbolo indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con la spazzatura domestica. Gli apparecchi 

obsoleti contengono materiali riciclabili di valore, che dovrebbero 
essere condotti ad una rivalutazione per non danneggiare 
l‘ambiente o la salute con uno smaltimento rifiuti incontrollato. 
Per questo motivo La preghiamo di smaltire attraverso sistemi di 
raccolta adeguati o di inviare l‘apparecchio per lo smaltimento al 
luogo dove l‘ha acquistato. Qui l‘apparecchio verrà condotto al 
recupero dei materiali.

NL Correcte afvalverwijdering van het product     
Binnen de EU maakt dit symbool erop attent, dat dit product niet 
samen met het gewone huisvuil als afval verwijderd mag worden. 
Oude apparaten bevatten waardevolle recyclebare materialen, 
die voor recycling aangeboden moeten worden, om niet door 
ongecontroleerde afvalverwijdering schade te berokkenen 
aan het milieu resp. de menselijke gezondheid. Verwijder de 
oude apparaten daarom via geschikte inzamelsystemen of 
stuur het apparaat voor afvalverwijdering terug naar de plaats 
van aankoop. Daar wordt er voor gezorgd dat het apparaat 
gerecycled wordt.

PL Prawidłowa utylizacja tego produktu     
Na terenie UE symbol ten oznacza, że tego produktu nie należy 
wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi. Zużyty sprzęt 
zawiera cenne materiały nadające się do recyklingu, które 
powinny być poddane recyklingowi, a nie szkodzić środowisku 
lub zdrowiu ludzkiemu poprzez niekontrolowane usuwanie 
odpadów. Dlatego prosimy o pozbycie się starych urządzeń 
poprzez odpowiednie systemy zbiórki lub przesłanie urządzenia 
do utylizacji. lub wysłać urządzenie do utylizacji do miejsca, 
w którym zostało zakupione. Następnie urządzenie zostanie 
poddane recyklingowi. 

RO Eliminarea corectă a acestui produs      
În cadrul UE, acest simbol indică faptul că acest produs nu 
trebuie eliminat împreună cu deșeurile menajere. Aparatele 
vechi conțin materiale reciclabile valoroase care trebuie 
reciclate pentru a nu dăuna mediului sau sănătății umane prin 
eliminarea necontrolată a deșeurilor. Prin urmare, vă rugăm să 
eliminați aparatele vechi prin sisteme de colectare adecvate 
sau să trimiteți aparatul la locul de unde l-ați achiziționat pentru 
eliminare. Aceștia vor recicla apoi aparatul.

RU Правильная утилизация данного продукта      
На территории ЕС этот символ указывает на то, что данное 
изделие нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. 
Старые приборы содержат ценные перерабатываемые 
материалы, которые должны быть утилизированы, чтобы 

не нанести вред окружающей среде или здоровью людей 
в результате неконтролируемой утилизации. Поэтому, 
пожалуйста, утилизируйте старые приборы через 
соответствующие системы сбора или отправьте прибор 
на утилизацию в место, где вы его приобрели. Там прибор 
будет переработан.

SE Korrekt bortskaffande av denna produkt      
Inom EU anger denna symbol att produkten inte får slängas i 
hushållsavfallet. Gamla apparater innehåller värdefulla återvin-
ningsbara material som bör återvinnas för att inte skada miljön 
eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering. 
Lämna därför in gamla apparater till lämpliga insamlingssystem 
eller skicka apparaten till den plats där du köpte den för 
bortskaffande. De kommer sedan att återvinna apparaten.

SL Pravilno odstranjevanje tega izdelka      
V EU ta simbol označuje, da se ta izdelek ne sme odstraniti 
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Stare naprave vsebujejo 
dragocene materiale, ki jih je mogoče reciklirati in jih je treba 
reciklirati, da z nenadzorovanim odlaganjem odpadkov ne bi 
škodovali okolju ali zdravju ljudi. Zato stare aparate odstranite 
prek ustreznih sistemov zbiranja ali pa aparat pošljite v 
odstranitev v kraj, kjer ste ga kupili. Tam jo bodo nato reciklirali.

SK Správna likvidácia tohto výrobku      
V rámci EÚ tento symbol označuje, že tento výrobok sa nesmie 
likvidovať spolu s domovým odpadom. Staré spotrebiče 
obsahujú cenné recyklovateľné materiály, ktoré by sa mali 
recyklovať, aby sa nekontrolovanou likvidáciou odpadu 
nepoškodilo životné prostredie alebo ľudské zdravie. Staré 
spotrebiče preto likvidujte prostredníctvom vhodných zberných 
systémov alebo spotrebič pošlite na likvidáciu na miesto, kde 
ste ho zakúpili. Tí potom spotrebič zrecyklujú.

TR Bu ürünün doğru şekilde imha edilmesi      
AB içinde bu sembol, bu ürünün evsel atıklarla birlikte 
atılmaması gerektiğini belirtir. Eski cihazlar, kontrolsüz atık 
bertarafı yoluyla çevreye veya insan sağlığına zarar vermemek 
için geri dönüştürülmesi gereken değerli geri dönüştürülebilir 
malzemeler içerir. Bu nedenle, lütfen eski cihazları uygun 
toplama sistemleri aracılığıyla bertaraf edin veya bertaraf için 
cihazı satın aldığınız yere gönderin. Onlar daha sonra cihazı 
geri dönüştüreceklerdir.


